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1. § 1, odst, 1 a 2 znějí:
„(i) Za chmelařské výrobní oblasti se pro­

hlašují:
a) žatecká oblast Protektorátu Čechy a 

Morava se známkovnou v žatci,
b) Roudnicko se známkovnou v Roudnici 

nad Labem,
c) Tršicko se známkovnou v Tršieích.
(2) Ohraničení jednotlivých výrobních 

oblastí obsahuje dodatek k tomuto nařízení."

moravský chmel:
německy: Máhrischer Hopfen; 
francouzáky: Houblon de Moravie; 
anglicky: Moravian hops;

veřejná známkovna chmele v........................... :
německy: offentliche Hopf ensignierhalle
in.................................. ;
francouzský: Office public pourlemarquage
du houblon á....................................... ;
anglicky: Public Marking Halí for hops 
at.......................................... ;

2. V § 4, odst. 1, písm. b) věta prvá zní:

„V žatecké oblasti Protektorátu Čechy a 
Morava »Podlesí«; na Roudnicku »Roudnicko- 
polepská Blata«.“

3. V § 5 vypouští se odstavec 2 a dosavadní 
odstavce 3 až 8 se přečíslují na odstavce 2 
až 7. K nově označenému odstavci 2 (dosavad­
nímu 3) se připojuje toto ustanovení:

„Místní původ chmele ze žatecké oblasti 
Protektorátu Čechy a Morava bude ověřován 
ve známkovně chmele v žatci takto:

V horní části žoku:
a) Protektorát Čechy a Morava,
b) český chmel,
c) žatecko,
d) ročník sklizně,

v dolní části žoku:
a) veřejná známkovna chmele v žatci,
b) žatecký chmel.
Na postranním švu žoku bude uvedeno re­

gistrační číslo známkovny a před ním velké 
písmeno »P«.“

4. § 6, odst. 2 zní:
»(2) pro ostatní údaje, jež jsou předepsány 

při označování a ověřování místního původu 
chmele, budiž používáno v jazyku německém, 
francouzském a anglickém těchto slov a tohoto 
pravopisu:

Protektorát Čechy a Morava: 
německy: Protektorát Bohmen und Máhren; 
francouzský: Protectorat de Bohéme et Mo­
ravie ;
anglicky: Protectorat of Bohemia and Mo- 
ravia;

český chmel:
německy: Bohmischer Hopfen; 
francouzský: Houblon de Bohéme; 
anglicky: Bohemian hops;

roudnický chmel:
německy: Roudnicer Hopfen; 
francouzský: Houblon de Roudnice n. L.; 
anglicky: Roudnice n. L. hops;

tršický chmel:
německy: Tršicer Hopfen; 
francouzský: Houblon de Tršice; 
anglicky: Tršice hops;

pod úřední kontrolou přebaleno:
německy; Unter amtlicher Kontrolle um- 
gepackt;
francouzský: Remballé sous contróle officiel; 
anglicky: Repaeking officially controlled.

Doložka: „Podlesí":
v německém, francouzském a anglickém 
znění: „Podlesí".

Doložka: „Roudnicko-polepská Blata":
v německém, francouzském a anglickém 
znění: „Roudnicko-polepská Blata".«

čl. II.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy­

hlášení; provede je ministr zemědělství v do­
hodě se zúčastněnými ministry.

Ing. Eliáš v. r.

Ježek v. r.
Dr. Kalfus v. r. 
Dr. Kapras v. r. 
Dr. Krejčí v. r.

Dr. Sádek v. r.
Dr. Havelka v. r. 
Dr. Feierabend v. r. 
Dr. Klumpar v. r.

323.

Vládní nařízení 
ze dne 21. prosince 1939, 

jímž se obmezuje zrušování pracovních po­
měrů a přijímání pracovních sil.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle čl; II ústavního zákona zmocňova-
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čího ze dne 15. prosince 1938, č. 330 Sb. 
z. a n.:

§ I-
( i ) Ministerstvo sociální a zdravotní sprá­

vy může v dohodě se zúčastněným minister­
stvem vyhláškou v úředním listě stanovití, 
že pracovní (učňovský) poměr lze sjednati 
a vypověděti jen se souhlasem úřadu práce^ 
Opatření to může býti učiněno buď všeobecně 
pro určité obvody nebo hospodářská odvětví 
nebo pro určitě kategorie zaměstnanců anebo 
pro jednotlivě závody.

(2) Sjednání pracovního poměru nebo vý­
pověď daná bez předchozího souhlasu jsou 
právně neúčinné, ačli úřad práce nedá k tomu 
souhlas dodatečný; dodatečný souhlas lze 
však dáti jen ve zvláštních případech.

§ 2.
(1) Souhlasu podle § 1, odst. 1 není zapo­

třebí při přijímání pracovních sil v závodu ze­
mědělském (lesnickém) nebo tehdy, má-li býti 
pracovní síla přijata jen na zkoušku nebo na 
výpomoc anebo k pracím sezónním (kampa­
ňovým) nebo pro příležitostné či vedlejší za­
městnání, jež nepodléhá nemocenskému po­
jištění.

(2) Souhlasu není zapotřebí při výpovědi 
pracovního poměru

1. dává-li se výpověď v dohodě s druhou 
stranou pracovního (učňovského) poměru,

2. může-li podle platných právních předpisů 
pracovní (učňovský) poměr býti zrušen bez 
dodržení výpovědní lhůty,

3. schválí-li úřad práce celkové nebo čás­
tečné zastavení provozu nebo hromadné pro­
puštění,

4. je-li kdo přijat na zkoušku nebo na vý­
pomoc a končí-li pracovní poměr do měsíce,

5. u zaměstnanců přijatých na práce sezónní 
nebo kampaňové po skončení těchto prací,

6. v zemědělských (lesnických) závodech 
u pracovních sil, které nejsou v zemědělství 
(lesnictví) zaměstnány z povolání, nýbrž jen 
přechodně při naléhavých pracích,

7. při pracích, které se konají jen příleži­
tostně nebo jako vedlejší zaměstnání a ne­
podléhají proto nemocenské pojišťovací po­
vinnosti.

§ 3.
Bude-li pracovní (učňovský) poměr podle 

§ 2, odst. 2, č. 1 až 4 vypověděn bez souhlasu 
úřadu práce, musí se osoba vypověděná po 
svém odchodu z dosavadního pracovního

místa neprodleně přihlásiti u úřadu práce 
příslušného podle bydliště nebo podle dosa­
vadního pracovního místa.

§4.
(1) Za závody podle tohoto nařízení se po­

kládají soukromé a veřejné podniky, jakož 
i úřady všeho druhu.

(2) Toto nařízení platí pro pracovní síly, 
pracující v závodech uvedených v předchozím 
odstavci, jen pokud jejich pracovní (učňov­
ský) poměr spočívá na soukromoprávní 
smlouvě.

§ 5.

(1) : Při rozhodnutí o návrzích na udělení 
souhlasu ke zrušení pracovního (učňovského) 
poměru nebo k přijetí pracovních sil, nechť 
úřad práce přihlédne

a) k požadavkům trhu práce a zprostředko­
vání práce,

b) k významu úkolů zúčastněných závodů 
a hospodářských odvětví,

c) k výkonnosti dotčených závodů a
d) k odbornému a sociálnímu rozvoji pra­

covních sil.
(2) Souhlas může býti vázán na určité pod­

mínky podle směrnic vydaných ministerstvem 
sociální a zdravotní správy v dohodě se zúčast­
něným ministerstvem.

§ 6.
(1) Souhlas ke zrušení pracovního (učňov­

ského) poměru uděluje úřad práce, v jehož 
obvodu je závod. Jde-li o zaměstnance, kten 
jsou zaměstnáni mimo závod, uděluje souhlas 
úřad práce, příslušný buď podle sídla závodu 
nebo podle místa zaměstnání.

(2) Souhlas k přijetí pracovní síly uděluje 
úřad práce, v jehož obvodu je závod, do něhož 
má býti pracovní síla přijata.

§7-
(1) Všechny úřady, jakož i veřejné a sou­

kromé podniky (ústavy), jsou povinny spolu- 
působiti při provádění tohoto nařízení.

(2) Tato součinnost se může vztahovati i na 
jednotlivé případy i na všeobecná šetření.

§ 8-
Při pracovních (učňovských) poměrech, 

které byly uzavřeny nebo vypověděny před 
účinností tohoto nařízení, není souhlasu úřadu 
práce zapotřebí.
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§ 9.
(1) Jednání nebo opominutí, jakož i pokus 

jednání proti předpisům tohoto nařízení nebo 
nařízení je provádějících trestají okresní 
úřady pokutou do 50.000 K nebo vezením 
do šesti měsíců. Byla-li uložena pokuta, jest 
zároveň pro případ nedobytnosti uložiti ná­
hradní trest vězení podle míry zavinění do 
šesti měsíců. Tyto tresty mohou býti uloženy 
též současně, nesmí však trest na svobodě 
spolu s náhradním trestem za nedobytnou po­
kutu činiti více než 6 měsíců.

(2) Je-li zaměstnavatelem společnost, spo­
lečenstvo (družstvo), spolek nebo jiný soubor 
osob, jest uložiti trest orgánu, jenž jest podle 
právních předpisů povolán je v tom směru 
zastupovati. Skládá-li se z několika fysických 
osob, jsou odpovědny za zachování předpisů 
všechny fysické osoby, z nichž se orgán 
skládá, leč by dokázaly, že nepřivodily trestní 
zavinění. Dopustila-li se činu osoba, která sa­
mostatně vede věci zaměstnavatelovy, nebo 
vlastník, stíhá trestní odpovědnost tyto osoby.

§ 10.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy­

hlášení; provede je ministr sociální a zdra­
votní správy- v dohodě se zúčastněnými mi­
nistry.-

Dr. Hácha v. r.

terstvo zemědělství k úpravě hospodaření ně­
kterými potravinami a krmivý, vyhlašuji:

§ I-

Propachtovatelé uvedení v § 1, písm. A, g) 
vyhlášky předsedy vlády č. 27,8/1939 Sb., 
jakož i osoby, které se stravují v jejich do­
mácnosti, smějí jako samozásobitelé spotře- 
bovati pouze ona množství pšenice, žita, 
mlýnských výrobků, vepřového masa, vepřo­
vého sádla, mléka a vajec, jaká by směli odebí- 
rati na lístky podle vyhlášky předsedy vlády 
ze dne 29. září 1939, č. 215 Sb., o zavedení 
odběrních lístků, a podle vyhlášky předsedy 
vlády ze dne 7. října 1939, č. 225 Sb., o pří­
dělu potravin pro těžce pracující a velmi těžce 
pracující, pro ženy těhotné, kojící matky, 
šestinedělky a pro nemocné a choré osoby. Při 
tom se počítá 1009 g pšenice nebo žita za 
1000 g chleba.

§ 2.
Smluvní naturální dávky výrobků uvede­

ných v § 1 smějí býti plněny samozásobite- 
lům, uvedeným v § 1, písm. A vyhlášky před­
sedy vlády č. 278/1939 Sb., nejvýše do 
množství, jež tito samozásobitelé — s členy 
domácnosti, pokud se v jejich domácnosti 
stravují — jsou oprávněni spotřebovati podle 
§ 2 uvedené vyhlášky a podle § 1 této vy­
hlášky jako samozásobitelé.

Dr. Havelka v. r.
Ježek v. r.
Dr. Kalfus v. r. 
Dr. Kapras v. r. 
Dr. Krejčí v. r.

Dr. Sádek v. r. 
čipera v. r.
Dr. Feierabend v. r. 
Dr. Klům par v. r.

324.

Vyhláška předsedy vlády 
ze dne 23. prosince 1939

o změně vyhlášky předsedy vlády ze dne
23. listopadu 1939, č. 278 Sb., kterou se sta­
noví spotřební dávky sámozásobitelů, a o po­

skytování naturálních dávek.

Podle § 11 vládního nařízení ze dne 18. září 
1939, č. 206 Sb., kterým se zmocňuje minis-

Naturální dávky, které .nebudou plněny 
v důsledku ustanovení této vyhlášky, jest 
zaplatiti v penězích.

§4.
Ministerstvo zemědělství může v odůvodně­

ných případech povoliti výjimky z ustanovení 
této vyhlášky.

§ 5.
Přestupky ustanovení této vyhlášky se 

trestají podle § 9 zmocňovacího nařízení.

§ 6.
Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vy­

hlášení.
Dr. Havelka v. r.

Tiskárna Protektorátu Čechy a Morava v Praze. — Dohlédací poštovní úřad Praha 25.


